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 1- பகராவின் இறுதி இரண்டு வசனங்கள்: 
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2:285. (இவை) தூதர், தம் இவைவனிடமிருந்து தமக்கு அருளப்பபற்ைவத நம்புகிைார்; (அவ்வாவை) முஃமின்களும் (நம்புகின்ைனர்; இவர்கள்) 

யாவரும் அல்லாஹ்வவயும், அவனுவடய மலக்குகவளயும், அவனுவடய வவதங்கவளயும், அவனுவடய தூதர்கவளயும் நம்புகிைார்கள்: “நாம் 

இவை தூதர்களில் எவர் ஒருவவரயும் பிாித்து வவற்றுவம பாராட்டுவதில்வல; (என்றும்) இன்னும் நாங்கள் பசவிமடுத்வதாம்; (உன் 

கட்டவளகளுக்கு) நாங்கள் வழிப்பட்வடாம்; எங்கள் இவைவவன! உன்னிடவம மன்னிப்புக் வகாருகிவைாம்; (நாங்கள்) மீளுவதும் 

உன்னிடவமதான்” என்று கூறுகிைார்கள். 
2:286 

ا إِنْ 
َ
ن
ْ
اخِذ

َ
ؤ

ُ
 ت

َ
نَا َ سَبَتْ رَبَّ

َ
ت
ْ
يْهَا مَا اُ

َ
سَبَتْ وَعَّٰ

َ
هَا مَا ُ

َ
 وُسْعَهَا ل

َّ
سًا إَِ َْ هُ نَ

َّ
 الّٰ

ُ
ف ِ

 
ّٰ
َ
 يُك

َ
ََ

ْ
مَّٰ ََ مَا 

َ
يْنَا إِصْرًا ُ

َ
حْمِ ٌّْ عَّٰ

َ
 ت

َ
نَا وََ ا رَبَّ

َ
ن
ْ
أ
َ
ط

ْ
خ

َ
وْ أ

َ
سِينَا أ

َ
ذِينَ ن

َّ
ى ال

َ
هُ عَل َِ

تَ مَوَْ
ْ
ن
َ
مْنَا أ ََ نَا وَارْ

َ
رْ ل َِ

ْ
ا وَاغ  عَنَّ

ُ
نَا بِهِ وَاعْف

َ
 ل

َ
ة

َ
اق

َ
 ط

َ
نَا مَا َ

ْ
ّٰ ِ
حَم 

ُ
 ت

َ
نَا وََ ِّٰنَا رَبَّ ِْ

َ
افِرِينَ مِنْ ق

َ
ك
ْ
وْمِ ال

َ
ق

ْ
ى ال

َ
ا عَل

َ
صُرْن

ْ
ان

َ
ا ف

َ
ن

َ
ََ

‏‏‏
2:286. அல்லாஹ் எந்த ஓர் ஆத்மாவுக்கும் அது தாங்கிக் பகாள்ள முடியாத அளவு கஷ்டத்வத பகாடுப்பதில்வல; அது சம்பாதித்ததின் நன்வம 

அதற்வக; அது சம்பாதித்த தீவமயும் அதற்வக! (முஃமின்கவள! பிரார்த்தவன பசய்யுங்கள்:) “எங்கள் இவைவா! நாங்கள் மைந்து வபாயிருப்பினும், 

அல்லது நாங்கள் தவறு பசய்திருப்பினும் எங்கவளக் குற்ைம் பிடிக்காதிருப்பாயாக! எங்கள் இவைவா! எங்களுக்கு முன் பசன்வைார் மீது சுமத்திய 

சுவமவய வபான்று எங்கள் மீது சுமத்தாதிருப்பாயாக! எங்கள் இவைவா! எங்கள் சக்திக்கப்பாற்பட்ட (எங்களால் தாங்க முடியாத) சுவமவய 

எங்கள் மீது சுமத்தாதிருப்பாயாக! எங்கள் பாவங்கவள நீக்கிப் பபாறுத்தருள்வாயாக! எங்கவள மன்னித்தருள் பசய்வாயாக! எங்கள் மீது 

கருவை புாிவாயாக! நீவய எங்கள் பாதுகாவலன்; காஃபிரான கூட்டத்தாாின் மீது (நாங்கள் பவற்ைியவடய) எங்களுக்கு உதவி 

பசய்தருள்வாயாக!” 

   (அைிவிப்பவர்: அபூ மஸ்ஊத் (ரலி), புஹாாி 5009) 

2- படுக்வகயில் உட்கார்ந்து இரு உள்ளங்வககளிலும் ஊதி ஸுரதுல் இஹ்லாஸ், அல்பஃலக், அந்நாஸ் 

அத்தியாயங்கவள ஓதி உடலில் தடவுவது இவ்வாறு மூன்று முவை பசய்வார்கள் (அைிவிப்பவர்: ஆயிஷா (ரலி) 

அவர்கள், புஹாாி 5017) 

3- படுக்வகக்குச் பசல்லும் வபாது ஆயதுல் குர்ஸிவய ஓதுவது : 
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2:255. அல்லாஹ்-அவவனத்தவிர (வைக்கத்திற்குாிய) நாயன் வவறு இல்வல; அவன் என்பைன்றும் ஜீவித்திருப்பவன்; 

என்பைன்றும் நிவலத்திருப்பவன்; அவவன அாி துயிவலா, உைக்கவமா பீடிக்கா; வானங்களிலுள்ளவவயும், 

பூமியிலுள்ளவவயும் அவனுக்வக உாியன; அவன் அனுமதியின்ைி அவனிடம் யார் பாிந்துவர பசய்ய முடியும்? 

(பவடப்பினங்களுக்கு) முன்னருள்ளவற்வையும், அவற்றுக்குப் பின்னருள்ளவற்வையும் அவன் நன்கைிவான்; அவன் 

ஞானத்திலிருந்து எதவனயும், அவன் நாட்டமின்ைி, எவரும் அைிந்துபகாள்ள முடியாது; அவனுவடய அாியாசனம் 

(குர்ஸிய்யு) வானங்களிலும், பூமியிலும் பரந்து நிற்கின்ைது; அவ்விரண்வடயும் காப்பது அவனுக்குச் சிரமத்வத 

உண்டாக்குவதில்வல - அவன் மிக உயர்ந்தவன்; மகிவம மிக்கவன். 

அைிவிப்பவர் அபூஹுவரரா (ரலி) அவர்கள், புஹாாி 3275 

4- விாிப்வப உதைிக்பகாள்வது: 

فَظمهَا‏ب‏َِ ‏أرَمسَلمتَ هَا‏فاَحم سِي‏فاَرمحََمهَا‏وَإِنم تَ‏نَ فم سَكم ‏أمَم ‏وَضَعمتُ‏جَنمبِ‏وَبِكَ‏أرَمفَ عُهُ‏إِنم كَ‏رَبِّ ِِِن‏َباِسْمِ ‏بهِِ‏اصَّاا ُُ ََمفَ  ا‏

(பபாருள்: என் அதிபதிவய! உன் பபயரால் என் விலாவவ (தவரயில்) வவத்வதன். உன் உதவியாவலவய (மீண்டும்) 

எழுவவன். என் உயிவர நீ வகப்பற்ைிக் பகாண்டால், அதற்கு நீ கருவை புாிவாயாக. அவத நீ 

(வகப்பற்ைாமல்)விட்டுவிட்டால், உன் நல்லடியார்கவள எதன் மூலம் பாதுகாப்பாவயா அதன் மூலம் என் உயிவரயும் 

காத்திடுவாயாக)  
(அைிவிப்பவர்: அபூஹுவரரா (ரலி) அவர்கள், புஹாாி 6320). 



5- தனது படுக்வகக்குச் பசன்ைால்: 

‏أمََت اه‏َ فَظمهَا‏وَإِنم يَ يمتَ هَا‏فاَحم ‏أَحم سِى‏وَأنَمتَ‏تَ وَفااهَا‏صَكَ‏مََاَتُ هَا‏وَمََميَاهَا‏إِنم تَ‏نَ فم ‏خَلَقم َصَُكَ‏اصم‏اصلاهُما ‏أَسم ‏إِِِّّ اَ‏اصلاهُما ََ ‏ مْ فِ مْ  عَافِيَة‏َا‏فاَ

(இவைவா! நீவய என் உயிவரப் பவடத்தாய். நீவய அதவனக் வகப்பற்ைிக்பகாள்கிைாய். அதன் இைப்பும் வாழ்வும் உனக்வக 

உாியன. அவத நீ உயிவராடு விட்டுவவத்தால் அவத நீ காப்பாற்றுவாயாக! அவத நீ இைக்கச் பசய்து விட்டால் அதற்கு 

மன்னிப்பு வழங்குவாயாக! இவைவா! உன்னிடம் நான் ஆவராக்கியத்வத வவண்டுகிவைன்)  
(அைிவிப்பவர்: அப்துல்லாஹ் இப்னு உமர் (ரலி) அவர்கள், முஸ்லிம் 7063) 

6- வலப் பக்கமாக சாய்ந்து படுத்து: 

عَثُ‏عِبَادَك‏َ مَ‏تَ ب م ‏قِنِِ‏عَذَابَكَ‏يَ وم ‏اصلاهُما

யா அல்லாஹ்! உனது தண்டவனயில் இருந்து என்வனக் காப்பாற்ைிடு. உன் அடியார்கவளபயல்லாம் எழுப்பி ஒன்று 

திரட்டும் நாளில். 

(அைிவிப்பவர்: பராஃ இப்னு ஆஸிப் (ரலி) அவர்கள், அஹ்மத் 18495). 

7- தனது படுக்வகக்குச் பசன்ைால்: 

يَا كَ‏أمَُوتُ‏وَأَحم ‏باِسْمِ  اصلاهُما

இவைவா! உன் பபயர் கூைிவய இைக்கிவைன்; உயிர் வாழவும் பசய்கிவைன். அைிவிப்பவர்: ஹுவதபாஃ ரலி அவர்கள, 

புஹாாி 6314). 

 

8- தஸ்பீஹ், தஹ்மீத், தக்பீர்: 

دُ‏صلاه‏ُ   33 سُبمحَانَ‏اصلاه‏ِ مم مَِ ‏ُْ  33  ا بَ      34 اصلاهُ‏أَكم

(அைிவிப்பவர்: அபூஹுவரரா (ரலி) அவர்கள் முஸ்லிம் 7094). 

9- வலப் பக்கமாக சாய்ந்து படுத்து: 

ضِ‏ ‏الَأرم مَوَاتِ‏وَرَبا ‏اصسا ‏رَبا يلِ‏اصلاهُما ‏وَاصن اوَى‏وَمُنمزلَِ‏اصت اومراَةِ‏وَالِإنْمِ بِّ مَِ ءٍ‏فاَصِقَ‏ا ‏كُلِّ‏شَىم شِ‏اصمعَظِيمِ‏رَب انَا‏وَرَبا مْ ‏اصمعَ ءٍ‏أنَمتَ‏وَرَبا ‏كُلِّ‏شَىم ‏شَِّْ مْقاَنِ‏أعَُوذُ‏بِكَ‏مِنم وَاصمفُ
ء‏ٌ لَكَ‏شَىم ءٌ‏وَأنَمتَ‏اصمبَاطِنُ‏فَ لَيمسَ‏دُونَكَ‏ش‏َ‏آخِذٌ‏بنَِاصِيَتِهِ‏اصلاهُما‏أنَمتَ‏الَأوالُ‏فَ لَيمسَ‏قَ ب م قَكَ‏شَىم ‏فَ لَيمسَ‏فَ وم ُْ ءٌ‏وَأنَمتَ‏اصظااهِ دَكَ‏شَىم ‏فَ لَيمسَ‏بَ عم ُْ ‏عَناا‏وَأنَمتَ‏الآخِ ِِ ءٌ‏اقم ىم

‏ِْ نِنَا‏مِنَ‏اصمفَقم مْ يمنَ‏وَأَ  اصدا

(பபாருள்: இவைவா! வானங்களின் அதிபதிவய! பூமியின் அதிபதிவய! மகத்தான அாியவையின் அதிபதிவய! எங்கள் 

இவைவா! அவனத்துப் பபாருட்களின் அதிபதிவய! தானிய வித்துகவளயும் விவதகவளயும் பிாி(த்து தாவர வர்க்கத்வத 

முவளப்பி)ப்பவவன! தவ்ராத், இன்ஜீல், ஃபுர்கான் (குர்ஆன்) ஆகிய வவதங்கவள அருளியவவன! 

அவனத்துப் பபாருட்களின் தீங்கிலிருந்தும் உன்னிடம் நான் பாதுகாப்புக் வகாருகிவைன். அவற்ைின் முன்பநற்ைி 

வராமங்கவள நீவய பிடித்துள்ளாய். இவைவா! நீவய ஆரம்பமானவன்; உனக்கு முன்னர் வவபைதுவும் இல்வல. நீவய 

இறுதியானவன்; உனக்குப் பின்னர் வவபைதுவும் இல்வல. நீவய வமலானவன்; உனக்கு வமவல வவபைான்றுமில்வல. நீவய 

அடித்தளமானவன்; உனக்குக் கீவழ வவபைான்றுமில்வல. எங்கள் கடன்கவள நிவைவவற்ைி வவப்பாயாக! 

வறுவமயிலிருந்து காத்து எங்கவளத் தன்னிவைவு பகாள்ளச்பசய்வாயாக!)  
(அைிவிப்பவர்: அபூஹுவரரா ரலி அவர்கள் முஸ்லிம் 7064). 

10- தனது படுக்வகயிலிருந்து 

دُ‏صلِاهِ‏اصاذِى‏أطَمعَمَنَا‏وَسَقَاناَ‏وكََفَاناَ‏وَآ مم مَِ ‏لا‏َكَافَِِ‏صَهُ‏وَلا‏َمُئموِى‏َا ‏مَانم  وَاناَ‏فَكَمم



"நமக்கு உைவளித்து நமக்கு பருகவும் பகாடுத்து, நமக்கு வபாதுமானவனாகவும் இருந்து, நமக்கு இருக்க இடமும் 

பகாடுத்தவனாகிய அல்லாஹ்விற்வக புகழ் அனனத்தும் உாித்தாகுக! எத்தவனவயா நபர்கள் அவர்களுக்கு 

வபாதுமாக்கித்தருபவன் இல்வல; இன்னும், (ஒதுங்கிக்பகாள்ள) இடம் தருபவனும் இல்வல".  

(அைிவிப்பவர்: அனஸ் இப்னு மாலிக் (ரலி) அவகர்கள், முஸ்லிம் 7069).  

11- அபூபக்கர் (ரலி) அவர்களுக்கு கற்றுக் பகாடுத்தது: 

 

‏كُلِّ‏ ‏رَبا ضِ، ‏والأرم موَاتِ ‏اصسا ‏فاَطَِْ هَادَةِ، ‏واصشا ‏عَالَِِ‏اصغَيمبِ مْكِهِ،‏‏اصلاهُما ‏وَشِ يمطاَنِ ‏اصشا ‏شَِّْ ‏وَمِنم سِي، ‏نَ فم ‏شَِّْ ‏مِنم ‏بِكَ ‏أعُوذُ ‏إلاا‏أنمتَ، ‏إصَهَ ‏لا ‏أنم هَدُ ‏أشم ‏ومَلِيمكَهُ، شَيءٍ
لِم ‏أجُاْهُ‏إلََ‏مُسم سِي‏سُوءاً،‏أوم تََِفَ‏عَلَى‏نَ فم ‏أق م ‏وأنم

யா அல்லாஹ் மவைவானவற்வையும் பவளிப்பவடயானவற்வையும் அைிபவவன! வானங்கவளயும் பூமிவயயும் 

பவடத்தவவன ஒவ்பவாரு பபாருளின் இரட்சகவன உடவமயாளவன வைக்கத்திற்குாிய இவைவன் உன்வனத் தவிர 

வவைில்வல என்று நான் சாட்சியம் அளிக்கிவைன். வமலும் எனது மனத்தின் தீவமவய விட்டு வஷத்தானின் தீவமவய 

விட்டு  அவனது ஷிர்வக விட்டு நான் உன்னிடம் பாதுகாவல் வதடுகிவைன். வமலும் நான் என் மனதிற்கு எதிராத் 

தீவம பசய்வவத விட்டும் அல்லது அவத ஒரு முஸ்லிமிடம் பகாண்டு பசல்வவத விட்டும் உன்னிடம் பாதுகாப்புத் 

வதடுகிவைன். (அைிவிப்பவர்: அபூஹுவரரா ரலி அவர்கள், திர்மிதி 3392) 
 

12- இறுதியாக ஓத வவண்டியது: 
‏

‏إِص‏َ سِي ‏نَ فم تُ لَمم ‏أَسم مَت‏ُاصلاهُما ‏وَأَلْمَ ‏إصِيَمكَ يِْ ‏أمَم تُ ‏وَفَ واضم ‏بِكِتَابِكَ‏‏يمكَ ‏آمَنمتُ ‏إِلاا‏إصِيَمكَ ‏مِنمكَ ‏مَنمجَا ‏وَلَا ََ‏، ‏مَلمجَ ‏لَا ‏إصِيَمكَ بَةً مْ ‏وَرَ بَةً ‏رَهم ‏إِصيَمكَ يِْ ظَهم
 اصاذِي‏أنَ مزصَمتَ‏وَبنَِبِيِّكَ‏اصاذِي‏أرَمسَلمت‏َ

பபாருள்: இவைவா! உனக்கு நான் கீழ்ப்படிந்வதன். காாியம் அவனத்வதயும் உன்னிடம் ஒப்பவடத்வதன். என் 

விவகாரங்கள் அவனத்திலும் உன்வனவய சார்ந்திருக்கிவைன். உன் மீதுள்ள ஆவலிலும் அச்சத்திலும் தான் (இவற்வை 

பசய்வதன்). உன்னிடமிருந்து தப்பிக்கவும் ஒதுங்கிடவும் உன்வனத் தவிர வவறு வபாக்கிடமில்வல. நீ அருளிய 

உன்னுவடய வவதத்வதயும், நீ அனுப்பி வவத்த உன்னுவடய நபிவயயும் நான் நம்பிவனன் 

(அைிவிப்பவர்: பராஃ இப்னு ஆஸிப் ரலி அவர்கள், புஹாாி 6311). 

 

13- இரவில் ஒருவர் எதிர்பாராத விதமாக எழுந்து விட்டால்: 

مم‏‏لا‏َ مَِ يِْكَ‏صَهُ‏صهَُ‏اصممُلمكُ‏وَصَهُ‏ا دَهُ‏لا‏َشَ ‏،‏و‏َإصَِهَ‏إِلاا‏اصلاهُ‏وَحم ُْ بَ  دُ‏صلِاهِ‏وَسُبمحَانَ‏الِله‏،‏وَلَا‏إصَِهَ‏إِلاا‏اصلاهُ‏وَاصلاهُ‏أَكم مم مَِ ‏ا ءٍ‏قَدِيٌْ لَ‏،‏وَلا‏َقُ واةَ‏إِلاا‏باِصلاه‏ِدُ‏وَهُوَ‏عَلَى‏كُلِّ‏شَيم  لَا‏حَوم

(வைக்கத்திற்குாியவன் அல்லாஹ்வவத் தவிர யாரும் இல்வல. அவன் ஏகன்; அவனுக்கு நிகரானவர் இல்வல; ஆட்சியும் 

அவனுக்குாியது; புகழும் அவனுக்குாியது; அவன் அவனத்தப் பபாருட்களின் மீதும் ஆற்ைலுள்ளவன். அல்லாஹ்வுக்வக 

புகழ் அவனத்தும். அவன் தூயவன்; அவவனத் தவிர வைக்கத்திற்குாியவன் யாரும் இல்வல. அவன் தூயவன்; அவவனத் 

தவிர வைக்கத்திற்குாியவன் யாரும் இல்வல. அவன் மிகப்பபாியவன் நன்வம பசய்யும் ஆற்ைலும் தீவமயில் இருந்து 

விடுபடுவதும் அவவனக் பகாண்வட இருக்கிைது என்று கூைிவிட்டு) 

இவைவா! என்வன மன்னித்துவிடு என்வைா, வவறு பிரார்த்தவனகவளவயா பசய்தால் அவவ அங்கீகாிக்கப்படும். உளூச் 

பசய்து பதாழுதால் அத்பதாழுவக ஒப்புக் பகாள்ளப்படும்.  

அைிவிப்பவர்: உபாததிப்னுஸ் ஸாமித் ரலி அவர்கள், புஹாாி 1154). 

14- இரவில் தூங்கிவிட்டு பதாழுவதற்காக எழுந்தால் ஆல இம்ரானின் (3: 190-200) இறுதிப பத்து வசனங்கவள 

ஓதிக்பகாள்வது: 

 என்பது வவரயாகும்  وا اللَّهَ لَعَلَّكُمْ تُ فْلِحُونَ وَراَبِطُوا وَات َّقُ    என்பதிலிருந்து ஆரம்பித்து  إِنَّ فِي خَلْقِ السَّمَاوَاتِ وَالَْْرْضِ 

15- பிரயாைத்தில் ஸஹர் வநரத்தில்: 

نَا ربَ َّنَا صَاحِب ْ  سَمَّعَ سَامِع   نَا عَائذًِا باِللَّهِ مِنَ النَّارِ بِحَمْدِ اللَّهِ وَحُسْنِ بَلائَهِِ عَلَي ْ  نَا وَأَفْضِلْ عَلَي ْ
(அைிவிப்பவர்: அபூஹுவரரா ரலி அவர்கள், முஸ்லிம் 7075). 


